         makita                                                                                        ДРЕЛЬ 

                                                                                                                          DP4700,   6402
Экспликация общего вида:
          1 Боковая рукоятка

                2 Откручивание

                3 Торцевой ключ
                4 Втулка

                5 Кольцо

                6 Большое число оборотов

                7 Малое число оборотов

                8 Колесико изменения числа оборотов

                9 Переключатель

               10 Фиксатор включателя

               11 Переключатель реверса

               12 Переключатель реверса

Технические данные:

Модель                                                                           6402                      DP4700
Максимальная глубина сверления:

Сталь...............................................................................10мм.........................13мм

Дерево............................................................................21мм.........................36мм

Число оборотов в минуту на холостом ходу......0- 1200.........................0- 550

Длина............................................................................264мм........................275мм 

Масса нетто..................................................................1,7кг............................2,0кг              

· Ввиду непрерывной программы научно-исследовательских и опытно-конструкторских разработок мы оставляем за собой право на изменение приведенных в инструкции технических характеристик без предварительного уведомления.

· ВНИМАНИЕ! Технические характеристики могут варьироваться в зависимости от конкретной страны.

Источник питания

  Допускается подключение дрели только к такому источнику питания, напряжение которого совпадает с указанном шильдеке машины. Машина может эксплуатироваться только на однофазном переменном токе. Она имеет двойную защитную изоляцию в соответствии с европейскими стандартами и поэтому допускается ее подключение к незаземленной штепсельной розетке. 

Инструкции по технике безопасности

Ради собственной безопасности ознакомьтесь с прилагаемыми к настоящему руководству по технике безопасности ‘’ Инструкциями по технике безопасности’’.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

1.  Всегда следите, чтобы у вас была прочная опора под ногами. Начиная работу на высоко расположенных объектах, убедитесь, что внизу никого нет.

2.  Держите машину крепко. 

3.  Не дотрагивайтесь руками до вращающихся частей.

4.  При сверлении стен, полов или любых других мест, где может иметься скрытая электропроводка под напряжением, НЕ ДОТРАГИВАЙТЕСЬ НИ ДО КАКИХ МЕТАЛЛИЧЕСКИХ ЧАСТЕЙ МАШИНЫ, В ЧАСТНОСТИ, ДО ЗАЖИМОВ ПАТРОНА! Держите ее только за изолированные поверхности захвата во избежание поражения электрическим током при случайном попадании на электропровода под напряжением.

5.  Не оставляйте машину работающей без присмотра. Задействуйте машину только крепко держа ее в руках.

6.  Не дотрагивайтесь до сверла, заготовки и стружек непосредственно после работы; они могут быть сильно разогретыми и обжечь вашу кожу.

СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ

 Инструкции по эксплуатации
Монтаж боковой рукоятки ( позиция 1 )

Только для DP4700

Установите боковую рукоятку для более удобной работы.

Монтаж и демонтаж прибора.

Не забудьте, что при монтаже и демонтаже прибор должен быть выключен и вынут из розетки.

Для машин с установкой бура при помощи торцевого ключа ( позиция 2 )

При монтаже бура втолкните ее в зажимной патрон до отказа. Вручную затяните зажимной патрон. Поочередно вставьте торцевой ключ во все три отверстия и затяните по часовой стрелке. Важно, чтобы затяжка выполнялась в одинаковой степени во всех трех отверстиях зажимного патрона. Если нужно удалить бур, поверните ключ против часовой стрелки только в одном отверстии и ослабьте после этого зажимной патрон вручную. Не забудьте положить торцевой ключ на место.     

Для машин с зажимным патроном ( позиция 3 )

Возьмитесь за кольцо и откройте зажимной патрон, поворачивая втулку против часовой стрелки. Установите бур на место, втолкнув его в зажимной патрон до отказа. Крепко держась за кольцо, произведите затяжку путем поворачивания втулки по часовой стрелке. При демонтаже бура поворачивают фиксационную втулку против часовой стрелки, удерживая кольцо.
Функционирование выключателя ( позиция 4 )

Предостережение:
Прежде чем подключить штепсельную вилку дрели к розетке электропитания, проверьте правильность функционирование куркового переключателя - возвращается ли он в положение ‘’OFF’’ при его отпускании.
Запуск дрели производится простым нажатием на курок. Рабочая скорость может быть увеличена путем приложения к курку большего давления. Если нужно остановить дрель отпустите курок. При необходимости непрерывной работы оттяните курок и после этого вожмите вниз кнопку фиксации. Дрель, работающая в зафиксированном положении бурения, останавливается путем оттягивания курка сначала в крайнее положение и его последующего отпускания.

Число оборотов можно увеличить не только более сильным нажатием курка, но и поворотом колесика установки числа оборотов.  Для увеличения числа оборотов поверните колесико по часовой стрелке, а для уменьшения числа оборотов против часовой стрелки.

Переключатель реверса ( позиция 5 для DP4700 и позиция 6 для 6402 )
Предостережение:
· Всегда проверяйте направление сверления перед началом работы.

· Задействуйте переключатель реверса только после того, как машина полностью остановится. Если изменять направление вращения до полной остановки машины, это может привести к ее повреждению.

В дрели предусмотрен переключатель реверса, с помощью которого можно изменять направление вращения. Для обеспечения вращательного движения направленного по часовой стрелке, переведите рычаг переключателя реверса в положение « сверло со стрелкой вправо»        ( для DP4700 ) или в положение ``FWD`` ( для 6402 ), а для вращения против часовой стрелки в положение « сверло со стрелкой влево» ( для DP4700 ) или в положение ``REV`` ( для 6402 ).
Порядок работы

Сверление по древесине

При сверлении по древесине оптимальные результаты достигаются с использованием сверл по дереву, оснащенных направляющем шурупом-наконечником . Направляющий шуруп-наконечник облегчает сверление , втягивая сверло в обрабатываемую заготовку.

Сверление по металлу

Во избежании проскальзывании сверла вначале сверления отверстия накерните просверливаемое место керном и молотком. Установите наконечник сверла в нвкерненную точку и приступите к сверлению. При сверлении по металлу используйте смазочно-охлаждающую жидкость. Исключениями являются чугун и латунь , обрабатываемые в сухую.

Предостережение:
· Слишком сильное надавливание на машину не ускоряет процесс бурения. Напротив, приложение избыточного давления лишь повреждает буровую коронку и снижает его производительность, сокращая при этом срок службы машины.

· На выходе бура из просверливаемого отверстия на машину и бур воздействует огромная скручивающее усилие. При этом держите машину прочной хваткой и при сверлении будьте осторожны, когда, бур покажется с другой стороны заготовки. Управляйте машиной обеими руками. В целях обеспечения хорошей управляемости машины всегда используйте боковую рукоятку.

· Застрявший в просверливаемом материале бур можно легко высвободить, поменяв направление вращения с помощью переключателя реверса на обратный ход. 

· Мелкие обрабатываемые заготовки всегда закрепляйте в тисках или аналогичном зажимном устройстве.

Технический уход и обслуживание

Предостережение:
· Перед началом работы по техническому обслуживанию машины следует убедиться, что машина остановлена и ее штепсельная вилка отсоединена от розетки.

· В целях поддержания ЭКСПЛУАТАЦИОННОЙ НАДЕЖНОСТИ И БЕЗОПАСТНОСТИ машины работы по ее ремонту, техническому обслуживанию, отладке и регулировке должны выполняться исключительно уполномоченным сервис- центром фирмы  Makita и в ней допускается монтаж только фирменных запасных частей Makita.

Гарантийное обязательство

На оборудование фирмы  Makita предоставляется гарантия в соответствии с законодательными положениями каждой конкретной страны. Гарантийное обязательство не распространяется на повреждения, связанные с нормальным износом, перегрузкой и неправильным обращением. В случае возникновения повода для рекламации просим доставить машину в не разобранном виде вместе с имеющимся в данном руководстве по эксплуатации ГАРАНТИЙНЫМ ТАЛОНОМ местному дилеру или в сервис- центр фирмы  Makita .




